Додаток 1
до Положення про робочий час
та час відпочинку плаваючого складу
морського і річкового транспорту України
(пункт 2.9 розділу ІІ)

РОЗКЛАД ВИКОНАННЯ РОБІТ НА БОРТУ СУДНА1
TABLE OF SHIPBOARD WORKING ARRANGEMENTS

	Назва судна

Name of ship:
	___________________
	Прапор судна

Flag of ship:
	______________________
	Номер ІМО (якщо є)

IMO number (if any)
	_________________________


	Останнє оновлення розкладу / Latest update of table:
	_______________________________________________
	( ) із/of ( ) сторінок/pages



Мінімальна кількість годин відпочинку: від дванадцяти до шістнадцяти годин за будь-який двадцятичотирьохгодинний період та сімдесят сім годин за будь-який семиденний період.

Інші вимоги / Other requirements: __________________________________________________________________________________________

	Посада/звання2
Position/rank
	Заплановані щоденні години праці в морі

Scheduled daily work hours at sea
	Заплановані щоденні години праці в порту

Scheduled daily work hours in port
	Коментар

Comments
	Всього щоденних годин праці/відпочинку

Total daily work / rest hours

	
	Вахта (з-до)/

Watchkeeping

(from-to)
	Обов’язки поза вахтою (з-до)/

Non-watchkeeping duties3 (from-to)
	Вахта (з-до)/

Watchkeeping

(from-to)
	Обов’язки поза вахтою (з-до)/

Non-watchkeeping duties (from-to)
	
	At sea
	In ports

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


                                                           Підпис капітана / Signature of the master ______________________________________________________

_______________________
[1]   Цей розклад ведеться робочою мовою судна та англійською мовою (для суден, що здійснюють міжнародні рейси)/
The termins used in this model table are to appear in the working languages of the ship and in English (for ships in international voyages)

2  Для тих посад і звань, які також є у свідоцтві про мінімальний склад екіпажу судна, застосована термінологія має бути такою ж, як в цьому свідоцтві.
For those positions/ranks that are also listed in the ships safe manning document, the terminology used should be the same as in that document.

3  Для персоналу вахти, графа 6 може використовуватися для показу очікуваної кількості годин, витрачених на незаплановану роботу, і всі такі години мають бути включеними у відповідну колонку загальної кількості щоденних годин праці / For watchkeeping personnel, the comment section may be used to indicate the anticipated number of hours to be devoted to unscheduled work and any such hours should be included be included in the appropriate total daily work hours column.

	Витяг з Положення про робочий час та час відпочинку плаваючого складу морського і річкового транспорту України,
затвердженого наказом Міністерства інфраструктури України від 29.02.2012 № 135, зареєстрований в Міністерстві юстиції України 23.03.2012 за № 445/20758

2.2. Для членів екіпажів суден морського і річкового транспорту установлюється п’ятиденний 40-годинний робочий тиждень з двома вихідними днями - у суботу й неділю. Тривалість робочого дня - 8 годин, напередодні святкових і неробочих днів - 7 годин. Для тих, хто працює в шкідливих та важких умовах праці, за результатами атестації робочих місць за умовами праці, установлюється скорочена тривалість робочого часу - не більше 36 годин на тиждень. При цьому місячна, квартальна, річна норма робочого часу підраховується виходячи з узятого за основу п’ятиденного робочого тижня з двома вихідними днями.

2.3. На суднах із цілодобовою роботою під час експлуатації для членів екіпажів встановлюється, як правило, тризмінний 8-годинний графік вахт. На суднах, які експлуатуються не цілодобово, встановлюється дво- або однозмінний графік вахт. При цьому двозмінний графік роботи встановлюється з тривалістю вахт до 12 годин.

3.3. Тривалість щоденного відпочинку членів екіпажів морських суден та суден внутрішнього плавання має становити від 12 до 16 годин залежно від установленої графіком тривалості вахт (суднових робіт). Часом щоденного відпочинку членів екіпажу вважаються перерви між окремими вахтами за встановленими графіками, погодженими із відповідним виборним органом первинної профспілкової організації, а в разі її відсутності - з уповноваженим представницьким органом трудового колективу, при цьому одна з перерв повинна забезпечувати восьмигодинний безперервний відпочинок.

Витяг з Міжнародної конвенції про підготовку
і дипломування моряків та несення вахти 1978 року (далі - ПДНВ)
Розділ А-VIII/1 Кодексу ПДНВ (Обов’язкова)
2. Всі особи, призначені виконувати обов’язки вахтового помічника капітана або особи рядового складу, які входять до складу вахти, а також особи, яким призначено виконання обов’язків стосовно забезпечення безпеки та охорони, а також запобігання забрудненню, повинні мати час на відпочинок не менше, ніж:
1. щонайменше 10 годин відпочинку протягом 24-годинному періоду; та

2. 77 годин протягом будь-якого 7-денного періоду.

3. Години відпочинку можуть ділитися не більше ніж на 2 періоди, один з яких повинен тривати щонайменше 6 годин, а проміжки часу між періодами відпочинку не повинні перевищувати 14 годин.

4. Вимоги стосовно періодів відпочинку, викладені в пунктах 2 та 3, не обов’язково повинні дотримуватися у випадку аварійної ситуації чи в інших надзвичайних умовах експлуатації. Збори по тривозі, навчання з боротьби з пожежею та викориcтанням рятувальних шлюпок, а також навчання, приписані національним законодавством та правилами, а також міжнародними документами, повинні проводитися таким чином, щоб зменшити порушення тривалості відпочинку до мінімуму, а навчання не викликали втому.
5. Адміністрації повинні вимагати, щоб розклад несення вахти був розміщений у легкодоступному місці. Розклади повинні складатися у стандартному форматі на робочій мові або мовах на судні та на англійській мові.

Розділ В-VIII/1 Кодексу STCW (Посібник)
3. Застосовуючи правило VIII/1, необхідно враховувати таке:

1. положення, прийняті з метою запобігання втомленості, повинні забезпечувати, щоб не застосовувались надмірні або не викликані обставинами понаднормові години роботи. Зокрема, мінімальні періоди відпочинку, зазначені в розділі А-VIII/1, не повинні тлумачитися таким чином, ніби вся решта часу може бути відведена несенню вахти або виконанню інших обов’язків;

2. частота і тривалість періодів відпусток, а також надання відпустки в якості компенсації є матеріальними факторами запобігання зростанню з часом; та

3. положення можуть змінюватися для суден, зайнятих у коротких морських рейсах, за умови, що введені спеціальні заходи з безпеки.
	Selected text form the Order the Ministry of Infrastructure of Ukraine No. 135 of 29 February 2012 adopting the «Regulation on Working Time and Rest Time for Shipboard Personnel of Maritime and River Transport of Ukraine
2.2. For members of the crew of maritime and inland water vessels established a five-day 40-hour working week with two days of rest - Saturday and Sunday. The working day - 8 hours, before the holidays and official non-working days - 7 hours. For those who works in hazardous and difficult working conditions, the results of job evaluation on working conditions, set shorter working hours - no more than 36 hours a week. In this case, the monthly, quarterly, annual working time is calculated based on the five-day working week based on two days off.

2.3. Vessels with round-the-clock operation during the crew usually have a three-shift 8-hour shift schedule. On vessels that are not operated around the clock, a two- or one-shift schedule is established. Thus the two-shift work schedule is established with duration of shifts to 12 hours.

3.3. Minimum hours of rest for members of the crew of maritime and inland water vessels should be from 12 to 16 hours, depending on the established duration of shifts (ship work).

The daily rest of the crew members is considered to be breaks between separate shifts according to the established schedules agreed with the relevant elected body of the primary trade union organization, and in its absence - with the authorized representative body of the labor collective, while one of the breaks must provide eight hours of continuous rest.

Selected text form the STCW Convention


Section A-VIII/1 of the STCW Code (Mandatory)
2. All persons who are assigned duty as officer in charge of a watch or as a rating forming part of a watch and those whose duties involve designated safety, prevention of pollution and security duties shall be provided with a rest period of not less than:

1. a minimum of 10 hours of rest in any 24-hour period; and

2. 77 hours in any 7-day period.

3. The hours of rest may be divided into no more than two periods, one of which shall be at least 6 hours in length, and the intervals between consecutive periods of rest shall not exceed14 hours.

4. The requirements for rest periods laid down in paragraphs 2 and 3 need not be maintained in the case of an emergency or in other overriding operational conditions. Musters, fire-fighting and lifeboat drills, and drills prescribed by national laws and regulations and by international instruments, shall be conducted in a manner that minimizes the disturbance of rest periods and does not induce fatigue.

5. Administrations shall require that watch schedules be posted where they are easily accessible. The schedules shall be established in a standardized format in the working language or languages of the ship and in English.

Section B-VIII/1 of the STCW Code (Guidance)
3. In applying regulation VIII/1, the following should be taken into account:

1. provisions made to prevent fatigue should ensure that excessive or unreasonable overall working hours are not undertaken. In particular, the minimum rest periods specified in section A-VIII/1 should not be interpreted as implying that all other hours may be devoted to watchkeeping or other duties;

2. the frequency and length of leave periods, and the granting of compensatory leave, are material factors in preventing fatigue from building up over a period of time; and
3. the provision may be varied for ships on short sea voyages, provided special safety arrangements are put in place.


